S.E.M. Joseph Kabila
Président de la République
 Présidence de la République

Palais de la Nation

Kinshasa /Gombe

République Démocratique du Congo
Monsieur le Président de la République,  

Membre de l’ACAT Italia (Action des Chrétiens pour l'Abolition de la Torture), je souhaite exprimer ma plus vive préoccupation suite aux actes de torture qu’ont subis dix habitants de Kiwanja - Madame Jilepa Kavira et Messieurs Muhindo Matabishi, Juslain Muhindo, Mutuleme Mukombe, Jean-Pierre Kambale, Jacques Kasereka, Benoît Muhindo, Eric Kasereka et  Ndagije-Bahati  – soupçonnés d’être des miliciens Maï-Maï. 

Arrêtés le 6 octobre 2009 par les Forces armées de la République du Congo (FARDC), ils ont été conduits à la base militaire de la 18ème brigade intégrée de Nyongera et fouettés à plusieurs reprises. Madame Jilepa Kavira aurait également été violemment frappée lorsque des militaires ont tenté de la violer. Ils ont ensuite été transférés au secteur militaire sud à Rubare puis libérés, le 20 octobre 2009 pour les derniers.

Conformément à la Convention contre la torture et autres peines ou traitements cruels, inhumains ou dégradants, et au Pacte international relatif aux droits civils et politiques, j’appelle les autorités congolaises à veiller à ce que les autorités compétentes procèdent à une enquête impartiale et exhaustive sur ces allégations d’actes de torture et de traduire en justice les responsables de ces actes.

Je vous prie d’agréer, Monsieur le Président, l’expression de ma très haute considération.  

Signature:                                                         Nom:                              

Adresse:

L’ACAT Italia appartient à la Fédération internationale des ACAT (FIACAT) ayant statut consultatif auprès des Nations Unies, du Conseil de l’Europe et de la Commission africaine des droits de l’homme et des peuples

Ambasciata della 

Repubblica Democratica del Congo

Via Barberini, 3

 00187 - Roma

Signor Presidente della Repubblica,  

Membro di ACAT Italia (Azione dei Cristiani per l’Abolizione della Tortura), desidero esprimere la mia più viva preoccupazione per  gli  atti di tortura  subiti da  dieci abitanti di Kiwanja – la Signora Jilepa Kavira e i Signori Muhindo Matabishi, Juslain Muhindo, Mutuleme Mukombe, Jean-Pierre Kambale, Jacques Kasereka, Benoît Muhindo, Eric Kasereka e  Ndagije-Bahati  –sospettati di essere  dei miliziani Maï-Maï. 

Arrestati il 6 ottobre 2009 dalle Forze armate della Repubblica del Congo (FARDC), sono stati condotti alla base militare della 18ème brigata integrata di Nyongera e picchiati diverse volte. La Signora Jilepa Kavira sarebbe  stata anch’ella  violentemente colpita quando  dei militari hanno tentato di violentarla. In seguito essi sono stati trasferiti nel settore militare sud a Rubare e quindi liberati, il 20 ottobre 2009.

In conformità  alla Convenzione contro la tortura e altre pene o trattamenti crudeli, inumani o degradanti, e al Patto internazionale relativo ai diritti civili e politici, chiedo alle autorità congolesi di  vegliare affinché le autorità competenti procedano ad effettuare un’inchiesta imparziale ed esaustiva su queste accuse di atti di tortura e portare in giudizio i responsabili .

La prego di gradire Signor Presidente i miei migliori saluti  

Firma :                                                   Nome :

Indirizzo :

ACAT Italia fa parte della FIACAT (Federazione Internazionale delle ACAT), ONG con statuto di osservatore presso l’ONU, il Consiglio d’Europa e la Commissione Africana per i Diritti degli Uomini e dei Popoli

His Excellency 

Wen Jiabao

Guojia Zongli

Guowuyuan 9, Xihuangcheng Genbeijie

Beijingshi 100032

PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

FAX. (00 86) 10 6596 1109

Your Excellency,

the International Federation of Action by Christians for the Abolition of Torture (FIACAT), a non-governmental organisation with consultative status with the United Nations and the Council of Europe, has drawn my attention to the case of the Human Rights Defender:

Gao Zhisheng
who had been arrested on February 4th, 2009. 

Aa a member of ACAT Italia, affiliated to FIACAT, I am deeply concerned about Mr. Gao Zhisheng's welfare.

Therefore I call on the authorities of your country:

-
to release Mr. Gao Zhisheng immediately and unconditionally;

-
to guarentee that he will not be tortured or otherwise ill-treated while he remains in custody, and to reveal where he is being held;

-
to ensure that Gao Zhisheng has access to his lawyers, and that he gets any medical treatment he may require;

-
to  take effective measures to ensure that all human rights defenders can carry out their peaceful activities without fear of arbitrary detention, imprisonment, hindrance or intimidation, in line with the UN Declaration on Human Rights Defenders. 

Thank you for your kind attention to this matter. 

Yours sincerely

Signature:

Name, last name:

Address:
Ambasciata della 

Repubblica Popolare Cinese

Via Bruxelles, 56     

00198 - Roma

Eccellenza, la Federazione Internazionale dell’Azione di Cristiani per l’Abolizione della Tortura (FIACAT), ONG con  statuto di osservatore presso l’ONU, il Consiglio d’Europa e la Commissione Africana per i Diritti degli Uomini e dei Popoli,  mi ha informato del caso del difensore dei Diritti Umani arrestato il 4 febbraio 2009:

Gao Zhisheng.
Come membro della ACAT Italia, affiliata alla FIACAT, le esprimo la mia profonda inquietudine relativamente alle condizioni di  Gao Zhisheng. 

Mi rivolgo pertanto alle autorità del suo Paese, affinché si impegnino a:

· Liberare Gao Zhisheng immediatamente e senza condizioni;

· Garantire che Gao Zhisheng non venga sottoposto a tortura o ad altri tipi di maltrattamento, durante il periodo di detenzione ed a rendere noto il suo luogo di detenzione stesso;

· Garantire che Gao Zhisheng possa consultare i suoi avvocati ed ottenere le cure mediche di cui il suo stato necessita;

· Prendere misure efficaci per garantire, in conformità alla Dichiarazione ONU sui Difensori dei Diritti Umani, che tutti i difensori dei citati Diritti Umani possano impegnarsi in attività non violente, senza tema di essere detenuti o imprigionati arbitrariamente, minacciati o intimiditi.

Ringraziandola per l’attenzione concessa alla presente richiesta, le invio distinti saluti
Firma:                                                Nome:

Indirizzo:

Copia della lettera inviata a Sua Eccellenza


Wen Jiabao  -  Guojia Zongli


 











Copia della lettera inviata al Presidente della Repubblica della RDC S.E.M. Joseph Kabila











